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ТЕАТРАЛЬНЬГИ РАЗЪЪЗДЪ
после

ПРЕДСТАВЛЕНТЯ НОВОЙ КОМЕДТИ.

(Съни театра. Съ одной сторонъг видньг лБстницъг,
ведушщя въ ложи и галлерен;, посрединЪ входъ въ
кресла и амфитеатръ, съ друтой стороньг -- въг-
ходъ. Сльпшенъ отдаленнътй гулъ рукоплескант1й).

Авторъ пьесь”) (въсгодя). Я вътрвался, какъ
изъ омута! Воть наконецъ и крики, и руко-
плесканъя! Весъ театръ тгремитъ!. Вотъ и
слава! Боже, какъ бът забилось назадъ тому
лЪтъ семь, восемъ мое сердпце! какъ бъг встре-
пенулосьъ все во мн! Но 9то бъго давно. Я
бъглъ тогда молодъ, дерзпомъксленъ, какъ
тоноша. Благъ Промюъслъ, не давшяй вкусить
мн раннихъ восторговъ и хвалъ! Теперь...
Но разумньй холодъ лЪтъ умудритъ хоть

+) Само вобою разумбется, что авторъ пьесм лицо
идеалъное: въ немъ изображено положене комика въ 06-
ществ,--комика, избравшаго предметомъ осмБяне зло-
употреблен1й въ кругу различнюгъ сослов и должно-
стей. : 4
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кого. Узнаешь наконецъ, что рукоплесканъя
еще не много значать и Гготовъг сЛужить
всвему наградой: авктеръ ли постигнетъ вею
тайну души и свердца человВЪка, танцоръ ли
лобьется умЪнья въгтодить вензеля ногами,
фокусникъ ли--всбмъ имъ гремитъ рукоплес-
канье! Голова ли думаетъ, сердце ли чув-
ствуетъ, звучитъ ли глубина души, работаютъ
ли ноги, или руки перевертьтваютъ стаканъг--
все покръгвается равньшми плесками. Нтъ,
не рукоплесканй я бъг теперь желалъ: я бът
желалъ теперь вдругъ переселиться въ ложи,
въ галлереи, въ кресла, въ раекъ, проник-
нуть всюду, усльшать всъхъ мнбньъя и впе-
чатл ньъя, пока они еще девственнъги свЪжи,
пока еще не покорились ТтТолкамъ и суж-

. деньлмъ Ззнатоковъ и журналистовъ, пока
каждьъй подъ вжлянемъ своего собственнаго
суда. Мн то нужно: я комикъ. Вев друшпя
произведения и роди подлежатъ суду немно-
гихъ, одинъ комикъ подлежитъ суду вейхъ;
надъ нимъ всяк1 зритель уже имфетъ право,
всякаго званя "человЪкъ уже становитея
судъей его. (), какъ бът хот8лъ я, чтобът важ-
ДЬЙ указалъ мн мои недостатки и пороки!
Пусть даже посмБВетсея надо мной, пусть не-
доброжелательство правитъ устами его, при-
страстье, негодованье, ненависть--вее, чтд
угодно, но пусть толъко произнесутея 9ти
толки. Не можетъ безъ причинъг произнестисев
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слово, и вездв можетъ зарониться искра прав-
дъ. Тотъ, кто рвшился указать смбешнъгя
сторонъг другимъ, тотъ долженъ разумно при-
нять указаня слабьъхъ и смв8шнъгхъ собствен-
ньъхъ сторонъ. Попробую, останусь здБЪсь въ
сЪняхъ во все время разъйзда. Нелъзя, чтобът
не бъгло толковъ о новой пьесб: человбкъ
подъ вжлянемъ перваго впечатлЪня всегда
живъ пн сп Ъшитъ имъ подВлиться съ другимъ.
(Отходитъ въ сторонл/. Показъвалотея наъ-
сколько прилично обтътуиъмъ людей; одинг го-
воритеъ, одращаясь» къ Оругому). Въьйдемъ
лучше теперь: игратъся будетъ незначитель-
ньъйЙ водевиль. (Оба уходят»ь).

Два сотте НП Таш, плотнало свойства, сходятъ съ
лъстнлецог.

Первъй свотте 1 Таш, Хорошо, если бъг по-
лищя пе далеко отогнала мою карету. Какъ
зовутъ ту молоденькую актрису, ть не
знаешъ?

Второй сотте НП Чаш. Небтъ, а очень не-
дурна.

Первъй сотте П Таш. Да, недурна; но все
чего-то еще нЪтъ. Да, рекомендую: новьгй
ресторанъ: вчера намъ подалъ свЪлЯ зеле-
ньъЙ горохъ (цълуетъ концъ: пальцевъ)--пре-
лесть! (Уходятъ о0дба).



Тъжитъ офицеръ, друпой удерживаете во за руху.

Другой офицеръ, Да останемся.
Первьъй офицеръ. НЕтъ, братъ, на водевиль

и калачомъ не заманишь. Знаемъ мьг 9ти
пьесът, которъм даютея на закуску: лакеи
вместо актеровъ, а женщинюь---уродъ на уро-
ДВ. (Уаодитъ),

СвЪтск!Й человЪкъ, щеголевато одътьй (ехо-
дя съ лъстници). Плутъ портной, претбено
сдЪълалъ мниВ панталонь, все время бмло
страхъ пеловко сидВть. За то я памБренъ
еще проволочить его и годика два пе заплачу
долговъ. (Уходит).

Тоже свЪътек!й человЪкъ, поплотнБе (20в0-
ритъ съ живостьмо другому). Никогда, ни-
когда, повЪрь мн, онъ съ тобою не сядетъ
играть. Менъше, какъ по полтораста рублей
робертъ, онъ не играетъ. Я знаю зто хорошо,
потому что шуринъ мой, Пафнутьевъ, всяк
день съ нимъ играетъ.
- Авторъ пьесьъг (7.0 себя). И все еще никто
ни слова о комедти.

Чиновникъ свреднихъ лЪтъ (въггодя съ фрас-
топъфеннъми руками). 9то, просто, чортъ
знаетъ чтО такое!.. Отакое!.. зтакове!.. Ото ни
на чт60 не похоже. (Ушелъ).

Господинъ, нЪсколько беззаботньй насчетъ
литературь! (одращаясь къ другому). ВЪль ято,
однакожт, кажется, переводъ?
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Другой. Помилуйте, что за переводъ! ДЪй-
ств1е происходитъ въ Россш, наши объчашн
и чинъг даже. |

Господинъ беззаботньъй насчетъ литературь.
Я помню однакожъ, бъмло что-то на француз-
скомъ, не совебмъ въ зотомъ родв. (Ода ужо-
дятг).

Одинъ изъ двухъ зрителей, 1т0о0се въмсодя-
щиъ вонъ. Теперь еще ничего нелъзя знать.
Погоди, что скажутъ въ журналахъ, тогда и
узпаешь.

ДвЪ бекеши (одна другой). Ну, какъ въ Я
бъг желалъ знать ваше мие о комедии.

Другая бекеша (Отълая значительнъя Ови-
океня гудбами). Да, конечно, нельзя сказать,
чтобът не бътло того... въ своемъ родвЕ.. Ну,
конечно, кто-жъ противъ 9того и стоитъЪ,
чтобьт опять не бътто и... гдЪ-жъ, такъ ска-
зать... а впрочемъ... (Утвердительно сжеимая
гудбами). Да, да! (Уходятъ).

Авторъ (7ро седя). Ну, оти пока еще не
много сказали. Толки однакоже будутъ: я
вюжу, впереди горячо размахиваютъ руками.

Два офицера.

Одинъ. Я еще никогла такъ не смбялся.
Другой. Я полагаю: отличная комед1я.
Первъй. Ну, нЪтъ, посмотримъ еще, что

скажутъ въ журналахъ: нужно подвергенуть
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суду критики... Смотри, смотри! (Толкаетъ
его подъ ф1/1)).

Второй. Что?
Первьъй (указиъвая пальцемъ на одного изъ

двухъ идущихъ по мъстницъ). Литераторъ!
Второй (торопливо). Которъгй?
Первъй. Вотъ яототъ. Чш! послушаемъ, что

будутъ говорить.
Второй. А другой кто съ нимъ?
Первъй. Не знаю: неизвестно, какой чело-

вЪкъ. (Оба офицера посторанивазотсея й
даютъ имъ лиъсто).

НеизвЪъстно какой человЪъкъ. Я не могу су-
диТть отпосителъно литературнаго достоин-
ства; но мяЪ кажется, есть остроумнъм 3за-
мВткви. Остро, остро.

Литераторъ. Помилуйте, что-жъ тутъ остро-
умнаго? Что за низю1й народъ вугведенъ, что
за тонъ? Шутки самья плосщ1я; просто, даже
свалъно!

Неизвъстно какой человЪкъ. А, то другое
дЪло. Я и говорю: въ отношени литератур-
наго достоинства я не могу судить; я толъко
замвВтилъ, что пьеса смВшна, доставила удо-
вольств1е.

Литераторъ. Да и не смбъшна. Помилуйте,
что-жъ тутъ смВшного и въ чемъ удоволъь-
ств1е? Сюжетъ невВроятнЪъйтий. Все несо-
образности; ни завязки, ни дВЪйств1Я, ни 60-
ображеня никакого,
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НеизвЪстно какой человбкъ. Ну, да противъ

зтого я и не говорю ничего. Въ литератур-
помъ отношенти такъ, въ литературномъ от-
ношени она не смешна; но въ отнощшенти,
тактъ сказать, со сторонъг въ ней есть...

Литераторъ. Да что же есть? Помилуйте, и
отого даже нбтъ! Ну, что за ,.разговорньщй
лзъщъ? Ето говоритъ отакъ въ въюшемъ 06-
шеств 8? Ну, скажите сами, ну, говоримъ ли
мъг съ вами зтакъ?

НеизвЪстно какой человЪкъ. 9то правда; 9то
въг очень Тонко зам вВтили. Именно, я вотъ
самъ про 9то думалъ: въ разговор благород-
ства нбтъ. Вейв лица, кажетея, какъ будто не
могутъ скрьътъь низкой природьг овоей--9то
правда.

Литераторъ. Ну, а въг еще хвалите!
НеизвЪстно какой человЪкъ. Ето-жъ хвалитъ?

я не хвалю. Я самъ теперь вижу, что пьеса --
вздоръ. Но вВдьъ вдругъ нелъзя же 9того
узнать, я не могу судить въ литературномъ
отношени. (Ода уходят“).

Еще литераторъ (ходите въ сопровожеденфи
слушателей, которъмъ говоритъ, разма-
хдивая руками). ПовЪърьъте мн, я знаю 9то
дВло: отвратителъная пьеса! грязная, грязная
пьеса! НБ5тъ ни одного лица истиннаго, все--
карикатурь! Въ натурв нбтъ ятого, повЪръте
мн, нбтъ, я лучше 9то знаю: я самъ лите-
раторъ. Говорятъ: живость, наблюдене... да
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ВБдь 9то все вздоръ, 9то все прятели, пря-
тели хвалятъ, все прятели! Я ужъ сльъшалъ,
чта его чуть не въ Фонвизинъг суютъ, а пьеса,
просто, недостойна даже бътъ названа коме-
щею. Фарсъ, фарсъ, да и фарсъ самъй неу-
дачнъй. Послбдняя пустЪйшая комедшка Ко-
цебу въ сравнени съ нею--Монбланъ передъ
Пулковскою  горою. Я 9то имъ вебймъ докажу,
докажу математически, какъ дваждьг Два.
Просто, друзъя и приятели захвалили его не
въ мбру, такъ вонъ онъ ужъ теперь, чай, ду-
маетъ 0 себВ, что онъ чуть-чуть не Шекс-
пиръ. У насъ всегда приятели захвалятъ.
Вотъ, напримвръ, и Пушкинъ. Отчего вся
Росо теперь говоритъ о немъ? Все пруяте-
ли: кричали, кричали, а потомъ велВдъ за
ними и вся Росся стала кричать. (Уходите
влиъстль съ слушателями).

Оба офицера (подалотсея впередъ м зани-
маютъ изъ лиъста).

Первъй. 9то справедливо, 9то совершенно
справедливо: именно фарсъ; я ято и прежде
товорилъ, глупъгй фарсъ, подлержаннъщ пря-
телями. Признаюсь, на многое даже отврати-
телъно бътло смотръть.

Второй. Да вЪдь тьг-жъ говорилъ, что еще
никогла такъ не смбялся?

Первьй. А то опять другое дВло. Тъг не
понимаешь, теб нужно растолковать. Тутъ
что въ зтой пьес в? Во-первьгхъ, завязки ни-



какой, дЪйств!я тоже нБтъ, соображенъя р-
шителъно никакого; все невЪроятности и при-
томъ все карикатуръг. /

Двое другихъ офицеровъ позади. :

Одинъ (другом/). Ето ято разсуждаеть? Ка.-
жется, изъ вашихъ?

Другой, заглянувъ сбоку въ лицо разсуде-
давшаго, магиулъ рукой

Первьъй. Что? глупъ?
Второй. Нтъ, не то, чтобьъ. У него есть

умъ, но сейчасъ по вюходВ журнала, а за-
поздала въходомъ книжка--и въ головВ ни-
чего.---Но, однакожъ, пойдемъ. (У2годятгъ).

Два любителя искусствъ.

Первъй. Я вовсе не изъ числа ТЕхъ, кото-
рьъе прибЪгаютъ толъко къ словамъ: грязная,
отвратителъная, дурного тона и тому подоб-
ное. 9то уже доказанное почти дбло, что та-
к1я слова болъшею частью исходятъ изъ устъ
тВхъ, которьюе сами очень сомнителънаго
тона, толкуютъ 0 гостиньгхъ, и допускаютея
толъко въ передня. Но не объ нихъ рбчь. Я
говорю насчетъ того, что въ пьес в, точно
нбтъ завязки. . |

Второй. Да, если принимать завязку въ
томъ смъгслВ, какъ ее объжновенно прини-
маютъь, то-есть въ смъсл 8 любовной интриги,
такъ ея, точно, нБтъ. Но, кажетея, уже пора

церестать опираться до сихъ поръ на9ту вЪч-
ню завязку. Стоитъ вглядВтьея присталъно
воваругъ. Все измЪнилось давно въ свЪтв. Те-
перь силънвИ завязьваетъ драму стремлеше
лостать вътодное место, блеснуть и затмить,
во чте бъг ни стало, другого, отмстить за пре-
небреженье, за насмЪшку. Не болБе ли те-
перь имбъютъ олектричества чинъ, денежнъ
капиталъ, въподная женитъба, чЪмъ любовь?

Первьъй. Все то хорошо; но и въ атомъ от-
ношени все-таки я не вижу въ пьесв за-
вязки.

Второй. Я не буду теперь утверждать, есть
ли въ пъьесв завязка, или нВтъ. Я скажу
толъко, что вообще ишутъ частной завязки
и не хотятъ ВИиДдБть общей. Люди просто.
душно привъжли уже къ ятимъ безпрестан-
нимъ любовникамъ, безъ женитьбъг которъгхъ
пикакъ не можетъ окончитъся пьеса. Конеч-
но, 9то завязка, но какая завязка?---точнътй
узелокъ на уголкВ платка. Нътъ, комедя
холжна вязаться сама собою, всей своей мас-
сою, въ одинъ болъшой общ узелъ. За-
вязка должна обнимать вой лица, а не одно
или два,--коенуться того, что волнуетъ, 60-
лбе или менБе, всбхъ дВйствующихъ. Тутъ
всеящ1Й герой; течене и ходъ пьесъг произ-
водитъ потрясене всей машиньг Ни ОДНО
колесо не лолжно оставаться, какъ ржавое и
не входящее въ дВло.
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Первъй. Но вей не могутъ же бътть героями;
одинъ или два должнъг управлять другиуи.

Второй. Совеймъ не управлять, а разв  уре-
обладать. И въ машин Е одни колеса замбт-
ИФ и силънъЙ движутся, ихъ можно толъко
назвать главньши; но правитъ пьесокю идея,
мъгсль: безъ нея нбтъ въ ней единства. А за-
вязать можетъ все: самъгй ужасъ, страхъ ожи-
даня, гроза идущшаго вдали закона...

Первъй. Но то въгходитъ ужъ придавать
комедии какое-то значене болбе всеобщее.

Второй. Да развб не есть 9то ея прямое и
настоящее значене? Уже въ самомъ начал в
комедия бътла обществениьътъ, народньъмъ с0-
здантемъ. По крайней мЪрб, такою показалъ
ее самъ отецъ ея, Аристофанъ. ПослВ уже
она вошла въ узкое ущелье частной завязки,
внесла любовньъй ходъ, одну и ту же непре-
мВ8нную завязку. Зато какъ слаба ята завязка
у самъхъ лучшихъ комиковъ! какъ ничтожнът
зти театралъньъе любовники съ ихъ картон-
ной любовъто!

Трет!й (подходя им ударивъ слегка вго по
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дутъ развитьг во всей глубинВ. Занявтись
ими, неминуемо должно пожертвовать вевмъ
прочимъ. Все то, что составляетъ именно ето-
рону комеди, тогла уже поблфднВетъ, и зна-
чене комещи общественной непрембнно
псечезнетъ.

Третй. Стало-бъть, предметомъ комедии
холжно бъть непремънно низкое? Комедя
въшдетъ уже низк1й родъ.

Второй. Для того, кто будетъ глядЪть на
слова, а не вникать въ смюгслъ, 9то такъ. Но
разв8 положителъное и отрицателънов не
можетъ послужить той же цвли? Разв В коме-
щя и трагещя не могутъ въразить ту же въг-
сокую мъсль? Разв все, до мал тей, излу-
чиньг души подлаго и безчестнаго человЪка
не рисуютъ уже образъ честнаго человЪка?
Разв В вее ото накоплене низостей, отетупле-
нЙ отъ законовъ и справедливости, не даетъ
уже ясно знать, чего требуютъ отъ насъ
законъ, долгъ и справедливость? Въ рукахъ
искуснагто врача и холодная и торячая вода
лВЪчитъ съ равнмшмъ успЪхомъ однВ и ТБ же
болБзни: въ рукахъ таланта все можетъ свлу-
жить орущемъ къ прекрасному, если толъко
правитея вюгсокой мъгслью послужить пре-
красному. сеная

-” Четвертьй (7:00жо0я) Что можетъ послу-
“ жить прекрасному -и.о чемъ у васъ толки?

Первьъй. Споръ завязался у насъ о комедии.

с

КЕ
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Мъг всейв говоримъ о комещи вообще, а никто
еще не сказалъ ничего о новой комеди. Что
въг скажете?

Четвертъй. А вотъ что скажу: виденъ та-
лантъ, наблюдене жизни, много смешного,
вЪрнаго, взятаго съ натурьц но вообще во
всей пъвсев чего-то нбтъ. Какъ-то не видишь
ни завязки, ни развязки. Странно, что наши
комики никакъ не могутъ обойтись безъ
правителъства. Безъ него у насъ не развя-
жется ни одна комедля.

Третй. Ото правда. А впрочемъ, съ другой
сторонъг, 9то очень естественно. Му веВ при-
надлежимъ правителъству, всеВ почти слу-
жимъ; интересь вобхъ насъ болве или мене
соединеньг съ правителъствомъ. Стало-бъть,
не мудрено, что 9то отражаетсея въ созданяхъ
нашихъ писателей.

Четвертьй. Такъ. Ну, и пусть та связь бу-
детъ слюшна; но ем 8 шно то, что пьеса никактъ
не можетъ кончитьоя безъ правительства.
Оно непременно явитея, точно неизбъжнъп
рокъ въ трагешяхъ у древнихъ.

Второй. Ну, видите: стало-бъть, 9то уже
что-то неволъное у нашихъ комиковъ. Стало-
бьътть, зто уже составлястъ какой-то отличи-
телъньй характеръ нашей комедии. Въ груди
нашей заключена какая-то тайная вЪра въ
правителъство. Что-жъ? тутъ нЪтъ ничего
дурного: дай Богъ, чтобьг правителъство
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„всегда и вездВ слътшало признанье свое--
бътъь представителемъ Провидбня на землб,
и чтобът мъг вЪровали въ него, какъ древните
вЪровали въ Ррокъ, настигавиий престу-
пленя.

Пятьъй. Здравствуйте, господа! Я только и
сльпу слово «правителъство». Комедя воз-
будила крики и толки...

Второй. Поговоримте лучше объ 9тихъ
голкахъ и крикахъ у меня, чВвмъ ЗДВсь, въ
театралънътхъ свняхъ. (Улодят»).

НъЪслолько почтенньъхъ и прилично одБЪтьхъ людей по-
являются одинъ за друпимоъ.

1.
Тавъ, такъ, я вижу: 9то вВЪрно, 9то есть

у насъ и случается въ инюхъ мбстахъ и по-
хуже; но для какой цвли, къ чему въгводить
2то?--вотъ вопросъ! ЗачВмъ оти представле-
н1я? какая полъза отъ нихъ?--вотъ что раз-
ръшите мн! Что мн нуждлъьъг знать, что въ
такомъ-то мет есть плуть? Я просто... я не
понимаю надобности такихъ представленй.
"Улходитгъ).

Ж 2.
НУтъ, 9то не осмЪяне пороковъ; то отвра-

тителъная насмешка надъ Росс1ею - вотъ что.
Ото вначитъ вътгставить въ дурномъ вид  са-
мое правительъство, потому что вътставлять



Ко
дурньхъ чиновниковъ и злоупотребленя,
которья бътваютъ въ разнъттъ сословяхъ,
значитъ вюгставить вамое правителъство. Про-
сто, даже не свлБдуетъ дозволять такихъ пред-
ставленй. (Уходиттъ).

Входятъ господинъ А. и господинъ Б.. люди не ма-
ловажтнтнмахъ чиновъ.

Господинъ А. Я не насчетъ 9того говорю;
напротивъ, злоупотребленъя намъ нужно по-
казътвать; нужно, чтобъг мът видЪли свои про-
ступки; и я ничуть пе раздвълято МмНВН1Й мно-
гихъ, черезчуръ разгорячившихся патруотовъ;
но толъко миф кажетсея, что не слишкомъ ли
много здЪсь чего-то печалънаго...

Господинъ Б. Я бът очень хотВлъ, чтобът въ
усльъхали замБъчане одного очень скромно
одбтаго челов ка, которът сидвълъ возлВ меня
въ креслахъ... Ахъ, вотъ онъ сазгъ!

Господинъ А. Ето?
Господинъ Б. Именно ототъ очень скромно

ОДЪТЬИ человВкъ. (Обращаясвь мъ нему). Мъ
съ вами не кончили разговора, котораго на-
чало бътгло такъ для меня интересно.

Очень скромно одЪтъщй человъкъ. А я, при-
знаюсь, оченъ радъ продолжать его. Сейчасъ
толъко я сльшпалъ толки, именно: что 9то все
неправда, что зто насмешка надъ правителъ-
ствомъ, надъ нашими объчаями, и что 9атого
не солЪдуетъ вовсе представлять. Ято застави-
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ло меня мъгсленно припомнить и обнять всю
пьесу, и, признаюсь, въграженте комедши -пока-
залосъ мн теперь еще даже значителънфЪй. Въ
ней, какъ мн кажется, силънфа и глубже все-
то поражено см Вхомъ лицемвВре, благопри-
стойная маска, подъ которою являетея низость
и подлость, плутъ, корчащй рожу благонамв-
реннаго человЪка. Признаюсь, я чувотвовалъ
радость, видя, какъ смбшнът благонамЪреннътя
слова въ устахъ плута, и какъ уморительно
смЪъшна стала всбмтъ, отъ креселъ до райка,
налЪътая имъ маска. И поел ятого есть люди,
которье говорятъ, что не нужно въводить
отого на сцену! Я слъпалъ одно замъчане,
сдвЪланное, какъ мн показалось, впрочемъ,
ловольно порядочньшмъ челов Ъкомъ: «А что
скажетт народъ, когда увидитъ, что Уу насъ
бътваютъ вотъ кая злоупотребленя?»

Господинъ А. Признаюсь, въг извините меня,
но МН самому тоже неволъно представилея
вопросъ: а что скажетъ народъ нашъ, гляДдЯ
на все 9то?

Очень скромно одЪтьй человънъ. Что ска-
жетъ народъ? (Постораниваетея, проходятъ
двов въ армякат;.

Син! ариякъ съзому. Небовь, прътие бъги
воеводь, а вейв поблЪднЪли, когда пришла
царская расправа! (Оба въксодято вон).

Очень скромно одЪътьй человъкъ. Вотъ что
скажетъ народъ, вю сльшали?



Господинъ А. Что?
Очень скромно одЪътьй человЪкъ. Скажетъ:

«Небось, пръпткте бътли воеводът, а вевВ поблед-
или, когда примла царская расправа!» Слъг-
шите ли въ, какъ вбЪренъ естественному
чутью и чувству человЪкъ? Какъ вБренъ са-
мьъй простой глазъ, если онъ не отуманенъ
теортями и мъгслями, надерганньътми изъ книгъ,
а черплетъ ихъ изъ самой природъг человвка!
Да развВ ято не очевидно ясно, что поел
такого представлен1я народъ получитъ болве
вЪърь въ правительство? Да для него нужнъг
так1я представленя. Пусть онъ отдЪлитъ пра-
вителъство отъ дурнихъ исполнителей пра-
вителъства. Пусть видитъ онъ, что злоупо-
требленя происходятъ не отъ правительства,
а отъ непонимающихъ требоватй правитель-
ства, отънехотящихъотвЕтствоватьправитель-
ству. Пусть онъ видитъ, что благородно пра-
вительство, что бдитъ равно надъ вейми его
недремлющее око, что рано или поздно на-
стигнетъ оно измбнившихъ закону, чести и
святому долгу человВка, что поблЪдибютъ
предъ нимъ имЪюше нечистую совветь. Да,
зти представлещя ему должно видЪть; по-
вБрьте, что если и свлучитея ему испътать на
себв прижимки и несправедливости, онъ въ -
детъ утБшеннътй послВ такого представленя
съ твердой ъвйрой въ недремлющй вс
законъ. МнЪ нравитеял тоже еще замВчанте:
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«народъ получитъ дурное ми те о своихъ на-
чалъникахъ». То-есть, они воображаютъ, что
народъ толъко здВЪсь, въ первът разъ, въ
театрв, увидитъ своихъ началъниковъ; что
если дома какой-нибудь плутъ-староста во-
жметъ его въ лапу, такъ 9того онъ Ни-
какъ не увидитъ, а вотъ какъ пойдетъ въ
театръ, такъ тогда и увидитъ. Они, право,
народъ нашъ считаютъ глупВе бревна, --глу-
пъмгъ до такой степени, что будто уже онъ
не въ силахъ отличить, которьй пирогъ съ
мясомъ, а которьй съ кашей. Нтъ, теперь
мн кажется, даже хорошо то, что не въгве-
денъ на сцену честньш человбкъ. Самолю-
бивъ челов къ: вюстави ему при множества
дурнъхъ сторонъ одну хорошую, онъ уже
гордо въшдетъ изъ театра. НЪтъ, хорошо, что
въгставленъг одни толъко исключенья и поро-
ки, которьге колютъ теперь до того глаза, что
не хотятъ бъть ихъ соотечественниками, стъг-
дятсоя даже сознаться, что 9то можетъ бътть.

Господинъ А. Но неужели, однакожъ, суще-
ствуютъ у насъ точь-въ-точь тав1о люди?

Очень скромно одЪтьй человЪкъ. Позволъте
мн сказать вамъ на 9то вотъ что: я не знаю,
почему мн всящ разъ становитея грустно,
когда я слъпту подобиъмй вопросъ. Я могу съ
вами говорить откровенно: въ чертахъ лицъ
вашихъ я вижу что-то такое, что распола-
гаетъ меня къ откровенности, ЧеловВ къ
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прежде всегодВлаетъзапровъ: «Неужели суще-
ствуютъ таме люди » Но когда бъгло видано,
чтобьт человБкъ сдБЪлалъ такой вопросъ: «Не-
ужели я самъчистъ вовсе отътакихтъ пороковъ»
Никогда, никогда! Да вотъ что, --я буду съвами
говорить прямодушно,---у меня доброе сердце,
любви много въ моей груди, но если бъг вт
знали, какихъ душевнихъ усил и потрясе-
Н1Й мн бътло нужно, чтобьг не впасть во мно-
мя порочньъм наклонности, въ которъя впа-
даешьневолъно, живя сълюдъми! И какъ я могу
сказать теперь, что во ми нЪтъ спо же минуту
т6хъ самъгхъ наклонностей, которьюмъ толъко-
что посмЪялись назадъ тому десять Мминутъ
вой, и надъ которьми я самъ посмБялся?

Господинъ А. (осле нлъкотораго молчантя).
Призналюсь, надъ словами вашими призаду-
маешъся. Й когда я вепомто, представлю себв,
какъ гордюшми сдвлало насъ европейское наште
воспиташне, вообще какъ скръмо насъ отъ са-
михъ себя, какъ: свисока и съ какимъ пре-
зрвнемъ глядимъ мг на тВхъ, которьюе .не
получили подобной намъ наружной полиров-
ки, какъ всякй изъ насъ ставитъ себя чуть
не святюумъ, а о дурномъ товоритъ въчно въ
третьемъ лицв,---то, признаюсь, неволъно ста-
новитея грустно на душб... Но простите мою
пескромность, --- въ, впрочемъ, виноватьг въ
ней сами, --позволъте узнать: съ кЪмъ я им вю
удоволъств1е говорить?

5
Очень екромно одЪътьй человЪкъ. А я ни 60-

лВе, ни менъе, какъ одинъ изъ т5хъ чинов-
никовъ, въ должности которихъ въведень
бъьли лица комедии, и третьяго диня толъко
прхалъ изъ своего городка.

Господинъ Б. Я бъг 9того не могъ думать. И
неужели вамъ не кажетея посл# отого обидно
жить И служить съ такими людъми“

ФОчень скромно одЪтьйЙ человъкъ. Обидно? А
вотъ что я вамъ скажу на 9то: призналось,
мн приходилось часто терять терпвнье. Въ
городкВ нашемъ не всев чиновники изъ чест-
наго десятка; часто приходитея лЕзть на ст -
ну, чтобьг сдблать какое-нибудь доброе двло
Уже несколъко разъ хотблъ бътло я бросить
службу; но теперь, именно послЕ атого пред-
ставленя, я чувствую свЪъжесть и вмвств съ
тбмъ новую силу продолжать свое поприще.
Я утбшенъ уже мъгслью;, что подлость у насъ
не остаетея скръптою или потворствуемой, что
тамъ, въ виду всбхъ благородньъхъ людей, она
поражена осмъянемъ, что есть перо, которое
не укоснитъ обнаружить низюя наши движе-
ня, хотя ято и не лъститъ нащоналъной на-
шей гордости, и что есть благородное пра-
вителъьство, которое дозволитъ показать 9то
всЪмъ, кому слЪдуетъ, въ очи; и уже 9то одно
даетъ мн рвенте продолжать мою полезную
службу.

Господинъ А. Позволъте сдЪлать вамъ одно
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предложете. Я занимаю государственную дол-
жность доволъно значителъную. Мн нужнь
истинно благороднье и честнье помощники.
Я вамъ предлагаю мБето, гдЪ вамъ будетъ
обширкое поле дЪйствя, гд В вт получите не-
сравненно болве въгодъ и будете на виду.

Очень скромно одЪтъй человъкъ. Позволъте
миБ отъ всей души и отъ всего сердца по-
благодарить васъ за такое предложеше и вмв-
ст6 съ тв8мъ позволъте отказаться отъ него.
Если я уже чувствую, что полезенъ своему
мВсту, то благородно ли съ моей сторонъг его
броситъ? И какъ я могу оставить его, не 6у-
дучи увЪренъ твердо, что поел меня не оя-
детъ какой-нибудь молодецъ, которьй начнетъ
дблать прижимки. Если же ато предложенте
сдЪлано вами въ вид наградъ, то позволъте
сказать вамъ: я аплодировалъ автору пьесът
нарави#8 съ другими, но я не въгзътвалъ его.
Какая ему награда? Пьъеса понравилась--хва-
ли ее, а онъ --- онЪ только въшолнилъ долгъ
свой. У насъ, право, до того дошло, что не
толъко по случаю какого-нибудь подвига, но
просто, если толъко иной не нагадитъ никому
въ жизни и на службв, то уже считаетъ себя
Богъ вбсть какимъ добродБЪтелъньшмъ челов -
комъ, сердитсея серьезно, если не замЪчаютъ
и не награждаютъ его. «Помилуйте», гово-
ритъ, «я цвблъш вЪкъ честно жилъ, совеймъ
почти не дблалъ подлостей;---какъ же мн не
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даютъ ни чина, ни ордена?» НФтъ, по мнкто не въ силахъ бъть благороднваеь безъ
поощреня--не върю я его благородству: нестоитъ гроша его мъшинове благородство.

Господинъ А. По крайней мВрВ въ мНБ неоткажете въ вашемъ знакометвв. Проститемою неотвязчивость; въг сами видите, что онаесть слбдств1е моего искренняго уваженяДайте мн вашъ адресъ. ,
Очень скромно одЪътьй человЪкъ. Вотъ вамъ

мой адресъ; но будъьте УвВренъг, что я не до-пущу васъ имъ воспользоватъся и завтра жепоутру явлюсь къ вамъ. Извините меня,. яне воспитанъ въ болъшомъ свет и не умбюговорить... Но встрвтить такое великодушновевнимане въ государственномъ человЪк в, та-
кое стремлене къ добру... дай Богъ чтобъ
всяк1И государь бълъ окруженъ такими людь-ми! (Повтьъшно уходитеъ). 4

Господинъ А. (7ереворачивая въ Ррукалъ кар-
точку). Я смотрю на яту карточку и на 9ту
неизвЪстную мнб фамилшю, и какъ-то полностановитея на душ моей. Зто въ началгрустное впечатл Бюе разсбялось само вобоюДа хранить тебя Богъ, наша малознаемая
нами Ровсея! Въ глуши, въ забътомъ угл
твоемъ, скръгваетеся подобнъй перлъ, и сароятно, онъ не одинъ. Они, какъ искри 80-лотой рудь, разсътанът среди грубъгхъ и тем-ньхъ ел гранитовъ. Есть глубоко ут шитель-



нов чувство въ семъ явлени, и душа моя
освЪтилась послВ встрвчи съ втимъ, чинов-

никомъ, какъ освЪтилась его Франс

послЪ представленя комедии. Прощайте.. Е
годарю васъ, что въг доставили мн оту встр

одит).
ааа ч (подходя къ говподину БВ.). Ено
зто бъмъ съ вами? Кажетея, онъ министръ--а:

Господинъ П. (700х:00я съ другой сторонъгш).
Помилуй, братецъ, ну, что 9то такое, вакъ 6
2то въ самомъ па

Б. Что
БЕ П. Ну, да какъ же вътводить 9то?
Господинъ Б. Почему же нЪтъ? :
Господинъ П. #у, да самъ посуди тъ“ ну,

какъ же, право? Все пороки, да Ки ну,
какой примЪръ подастъ 9то зрителямъ“ :

Господинъ Б. Ла развВ пороки хвалятся-
Въдь они же вътведенъг на освмВяне.

Господинъ П. Ну, да все, братъ, какъ +
говори: уважене... въдь чрезъ 9то За
уважене къ чиновникамъ и должностямъ.

Господинъ Б. Уважеше не теряется ни къ
чиновникамъ, ни къ должиностямъ, а къ темъ,
которюе скверно исполнаютъ свои должно-
сти. :

Господинъ В. Но позвольъте, однакоже, +

ибтить: все 9то нЪкоторьюмтъ образомъ се
уже оскорблене, которое болБе или менъе
распространяетея на веВхъ.

Господинъ П. Именно. Вотъ ято я самъ хо-
тЪлъ ему замБтить. 9то именно оскорбленте,
которое распространяется. Теперь, напри-
мЪръ, въгведутъ какого-нибудь титулярнаго
совЪътника, а потомъ... 9... пожалуй въгведутъ...
и дЪйствителънаго статскаго совбтника...

Господинъ Б. Ну, такъ что-жъ? Личность
толъко должна бъть неприкосновенна; а если
я въдумалъ собственное лицо и придалъ ему
кое-каве пороки, каже случаютея между нами,
и далъ ему чинъ, какой мн вздумалось, хоть
бьт даже и дВйствителънаго статскаго совбт-
ника, и сказалъ бъ, что о9тотъ дбйствитель-
нъ статск1й совбЪтникъ не таковъ, какъ сл-
дуетъ: что-жъ тутъ такого? РазвЪ не попа-
дается гусь и между дЪйствительънъпги стат-
скими совЪтниками?

Господинъ П. Ну, ужъ, братъ, ято слиш-
комъ. Какъ же можетъ бъть гусь действи-
телънътй статек1й совВтпикъ? Ну, пусть еще
титулярнъгй... НЪТъ, тъ ужъ слишкомъ.

Господинъ В. ЧБемъ вътгставлять дурное, за-
чЪмъ же не въгставить хорошее, достойное
подражаня?

Господинъ Б. Зачвмъ? странньй вопросъ:
«зачвмъ?» Много можно сдВлать отакихъ «за-
"лъмлъ». ЗачВмъ одинъ отецъ, желая исеторг-
нуть своего съгна изъ безпорядочной жизни,
не тратилъ словъ и наставленй, а привелъ
его въ лазаретъ, гд8 предстали предъ: нимъ
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во всемъ ужас страшнъте слЪдъг безпорядоч-
ной жизни? Зачвиъ онъ то сдВлалъ? |

Господинъ В. Но позволъте вамъ замВтить:
зто уже нВкоторьюмъ образомъ наши обще-
ственнъгя раньг, которъя нужно скръгвать, а
не показъгвать.

Господинъ П. Ято правда. Я съ атимъ 60-
вершенно согласенъ. У насъ дурное нужно
скръгвать, а не показътватъь.

Господинъ Б. Если бъг слова 9ти бътли ска-
занъг кЪмъ другимъ, а не вами, я бъг сказалъ,
что ими водило лицемЪрте, а не истинная
любовь къ отечеству. По-вашему, нужно бът
только закрьть, залЪчить какъ-нибудь сна-
ружи оти, какъ въг назътваете, общественнътя
раньт, лишъ бъг ТолЪъКкО покамБстъ онб не
бъги виднь, а виутри пусть свирвпствуетъ
бол Ъзнь - до того нетъ нуждьг. НВтъ нуждътг,

что она можетъ взорваться и обнаружитъся
такими симптомами, когда уже всякое л8че-
ще поздно. До того нВтъ. нуждъг. Вьг не хо0-

тите знать того, что безъ глубокой сердечной
исповеди, безъ хрисанскато сознаня грб-
ховъ своихъ, безъ преувеличенъя ИихЪ въ
собственнъгхъ глазахъ пашихъ, не въ силахъ
мъг возвъситься надъ ними, не въ силахъ
возлетбть душой превъше презръннаго вт
жизни. Вьг не хотите знать 9того! Пусть
глухъ остаетея человВкъ, пусть сонно прохо-
дитъ жизнь свою, пусть не содрогается, пусть
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а Господинъ П. (з0елтв нлзкотораго молчаняя).
го-жъ тъг молчишь” Каковъ? Чего не на-

говорилтъ, а?
Господинъ В. молчите.
е а П. (продолжая). Онъ можетъ

себ8 говорить, что ему угодно, а вбдь то
все-таки наши, такъ сказать, ранъг.

Господинъ В. (въ сторон/). Ну, попались
ему на язътжъ яти ранъ! Будетъ онъ толко-
вать 0 нихъ и встръчному, и поперечному!
| Господинъ П. Зтакъ, пожалуй, и я могу на-
ска кучу всего, да ВвФЪдь Ччто-жъ изъ
2того?... А вотъ князь М. Послушай, князь
не уходи! 1 :

Князь М. А что?
4 Господинъ П. Ну, потолкеуемъ, остановисеь!

Уу, что, какъ пьеса?
Князь М. Ха смешна.
Господинъ П. Но, одпакожъ, скажи: какъ

9Тто представлять? на что ато похоже...
Кназь М. Почему-жъ не представлять?
Господинъ П. Ну, да посуди самъ, ну, да



какъ же ято: вдругъ на сценб плутъ-- вЪдь
2то все наши ранъг.

Князь М. Какя ральг?
Господинъ П. Да, ото наши раньт, паши,

такъ сказать, общественнътя ранът.
Князь М. (съ досадою). Возъми ихъ веб!

Пусть онВ будутъ твои, а не мои ранъ! Что
ТЬТ МН ихъ тьчешь? Мн пора домой. (2:0-
Одит).

Гесподинъ П. (?оодологсая). Й потомъ опятъь,
что за чепуху онъ наговорилъ здВеь“ Гово-
ритъ: дВйствителънъгй статсек1й совЪтникъ
можетъ бътть гусь. Ну, еще пусть титулярньъй,
9ато можно допустить...

Господинъ В. Однакожъ, пойдемъ, полно
толковать; я дума, вев проходяще узнали
уже, что тьг дЪйствителънътй статсев1й совт-
никъ. (Въ сторону). Есть люди, которьъе
имбютъ искусство все охаять. Твою же мъгсль,
повторивши, они умбютьъ сдЪлать ее Такъ
пошлою, что самъ краснвЪешь. Скажешь Тлу-
пость, она бът, можетъ-бътъь, такъ и просколъз-
нула незамВченной- --нтъ, отъпцется поклон-

Взоенньй и статенй виъходятоъ вмтетлъ

Статенй. ВВль "вотъ вю каще, господа
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военнъге! Вьт говорите: «9то нужно вътводить
на сцену»; вът гГотовъьт вдоволь посмВяться надъ
какимъ-нибудь штатскимъ чиновникомъ; а
затронь какъ-нибудь воевинъгхъ, скажи толъко,
чт0 есть въ такомъ то полку офицерь, не
говоря уже о порочнъгхъ наклонностяхъ, но
просто скажи: есть офицерът дурного тона,
съ неприличнюми ухватками--да въг изъ-за
одНногоО 9тТого готовьг съ жалобой полбзть въ
самъй государственньй совЪтъ.

Военньй. Ну, послушайте, за кого же вът
меня .считаете? Конечно, есть между нами
таке Донкишоть, но повЪръте также, что
есть много истинно-разсудителъньхъ людей,
которьъе будутъ радът всегда, если будетъ
виведенъ на всеобщее осмВяне порочалй
свое зваше. Да и въ чемъ здЪсь обида? По-
давайте, подавайте намъ его! Мъг веяк день
готовъг смотръть.

Статск!й (въ сторону). Ятакъ всегла кри-
читъ ЧчеловЪкъ: «подавайте! подавайте!» а
подашъ--такъ и разсердитея. (Уходятг).

Дв Ъ бекеши.

Первая бекнеша. У французовъ тоже, напри-
мЪръ; но у нихъ все 9т0 очень мило. Ну,
вотъ, „цомнитъ, во вчерашнемтъ водевил:
раздваетел, ложитея, въ. Постель, схватъг-
ваетъ 60” стода салатникъ ставитъ его подъ
кров4ть. Оно, конечно, "нескромно, но мило.

2
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На вее то можно смотръть, 9то не освкор-
бляетъ... У меня жена и дБти всяк1й день въ
театрв. А здЪсъ--ну, что 9то, право?--ка-
кой-нибудь мерзавецъ, мужикъ, котораго я
бъг въ переднюю не пустилъ, развалитея съ
сапогами, зБваетъ или ковътряетъ въ зубахъ,---
ну, что то, право? на что ато похоже?

Другая бекеша. У французовъ другое дЪло.
Таумъ зос1656, топ спек! У насъ то невоз-
можно. У насъ вЪдь сочинители совершенно
безъ всякаго образованъя: вее 9то болъшею
частью воспитътвалосъ въ семинари. Онъ и
къ вину наклоненъ, онъ и потаскунъ. Къ
моему Ллакею тоже ходилъ въ гости одинъ
какой-то сочинитель: где-жъ ему имВть по-
нае о хорошемтъ обществ Е? (Уаодятъ).

СвЪътсная дама (въ сопровожжденги Ову+съ
лиужчинъ: одного во фрак», другого въ мун-
дить). Но что за люди, что за лица въведе-
НЬИ хкотя бъг одинъ привлекъ.. Ну, отчего
не пишутъ у насъ такъ, какъ французъг пи-
шутъ, напримЪръ, какъ Дюма и друще? Я
не требую образцовъ добродВтели; вътведите
мн женщину, Ккоторая бъг заблуждаласъ,
которая бъг даже измВнила мужу, предалась,
положимъ, самой порочной и непозволенной
любви; но представъте зто увлекательно,
такъ, чтобьъг я побуждена бътла къ ней уча- |
стьъемъ, чтобъгя" полюбила ее... А вЪдь здВсь
ве лица--одинъ отвратителънЪй другого.
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„Мужчина въ мундирБ. Да, тривтально, три-
вальБно.

СвБтская дама. Скажите: отчего у насъ въ
Госси вее еще такъ тривталъно?

Мужчина во фракБ. Душа моя, поел 8 раз
скажешь, отчего тривТалъно: кричатъ нашу
гарету. (Уагодят). :

Вигходятъ трое мужчинъ влиъстилъ.

Первъй. Почему-жъ не посмБяться? смВять-
ся можно; по что за предметъ для насмшки---
злоупотребленя и пороки? Какая здвсь на-
смЪъшка!

Второй. Такъ надъ чВЪмъ же смбяться?
ГазвЪ неадъ добродЪтелями, надъ достоин-
ствами человВка?

Первъй. НУЪтъ; да то не предметъ для ко-
меди, мой мильй! Ято ужъ нВкоторътъ
образомъ касается правителъства. Какъ буд-
то нбтъ другихъ предметовъ, о чемъ можно
писать?

Второй. Каюме же друшмче предметът?
Первьй. Ну, да мало ли есть всякизъ смбш-

нпихъ свЪтскихъ случаевъ? Ну, положимъ,
папримЪръ, я отправился на гулянье на
Аптеварек1й островъ, а кучеръ меня вдругъ
завезъ тамъ на Въборгекую или къ Смолъно-
му монастъьтрю. Мало ли есть всякихъ омбш-
ньхъ сдбЪплен ие

Второй. То-есть, въг хотите отнять у коме-
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ми всяков серьезное значенте. Но зачбмъ
же издавать непремЪнньъй законъ? Комедй
въ томъ именно вкус в, въ какомъ въг желае-
те, есть множество. Почему же не допустить
существованя двухъ, трехъ такихъ, какова
бъла игранная теперь? Если же вамъ нра-
вятся тБ6, о которюхъ въ говорите, побзжайте
только въ театръ: тамъ всяк1Йй день въг Ууви-
дите пьесу, гДВ одинъ спрятался подъ стулъ,
а другой въптащилъ его оттуда за ногу.

Трети. Ну, нбтъ, послушайте: 9то не то.
Всему есть свой границъг. Есть вещи, надъ
которьпги, такъ сказать, не слъдуетъ смВять-
ся, котория въ нЪкоторомъ родВ уже свя-
ТъТНЯ.

Второй (про себя, съ горъкой усмшжкой).
Такъ всегда на свътВ: посмвйся надъ истин-
но-благороднъмъ, надъ т8мъ, что составляетъ
въсокую святьтю души, пикто не станетъ
заступникомъ; посмЪйся же надъ порочнътмъ,
подльюмъ и низкимъ--вев закричатъ: «онъ
смБется надъ святьней».

Первьъй. Ну, вотъ видите ли, въ, Я вВиЖу,
теперь убЪъжденъ: не говорите ни слова. По-
вЪръте, нелъзя не бътъь убЪждену: 9то исти-
на. Я самъ человЪкъ безпристрастнъг и го-
ворю не то, чтобъг.. но, просто, ято не
авторское дВло, то не предметъ для коме-
ми. (Узходятъъ).

Второй (про седя). Признаюсь, я бъг ни за
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что не захотвлъ бътпъ на мБстВ автора. Про-
шу угодить! Избери маловажнье свЪътсще
случаи, ве8 будутъ говорить: «Онъ пишетъ
вздоръ, никакой нЕЪтъ глубокой нравствен-
пой цЪли»; избери предметъ, сколъко-нибудь
имЪющ серьезную нравственную двль--
будутъ говорить: «Не его дВло, пиши пустя-
ки!» (Узходите). .

Молодая дама. Что-жъ тутъ такого? развъ
я уже ничуть не патрютка?

Господинъ М. Ну, если такъ, то вюг не
очень насьтили патрютизмъ свой. Въ, вйр-
но, браните пьесу?

Молодая дама. Совебмъ нбтъ. Я нахожу,
что многое очень вЪрно: я смбялась отъ
души.

Господинь М. Отчего-жъ въг смБЪялись?
Оттого ли, что любите посмВяться надъ веймъ,
что русское?

Молодая дама. Оттого, что, просто, бътло
смешно. Оттого, что въгтведена бъгма наружу
та подлость, низость, которая, въ какое бъ
платье ни нарядилась, хотя бъг она бътла и
не въ уйздномъ городк в, а здв6сь, вокругъ
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насъ,---она бътла бът такая же подлость или
низость: вотъ отчего смфялась.

Господинъ М. Ми говорила сейчасъ одна
очень умкная дама, что она тоже смвялась,
но что при всемъ томъ пьеса произвела на
нее грустное впечатл не.

Молодая дама. Я не хочу знать, что чув-
ствовала ваша умная дама; но у меня не такъ
чувствителънъг нервъг, и я всегда рада смБять-
ся надъ тЪмъ, что внутренно смЪшно. Я
знаю, что есть инъм изъ пасъ, которюя отъ
души готовьъг посмЪятъся надъ кривъмъ но-
сомъ человбка и не имбютъ духа посмфяться
надъ кривою душою человка.

Вдали показивавтсея тоже молодая дама са леужелъ.

Господинъ М. А вотъ идетъ ваша пря-
телъница. Я бъг желалъ знать ея мн те 0
комещи. (Обт дамъ подаютъ другъ Оругу
руку).

Первая дама. Я. видбъла издали, какъ ть
смЪялась.

Вторая дама. Да кто же не смбялся? веб
см Бялись.

Господинъ М. А не чувствовали въг ника-
кого грустнаго чувства?

Вторая дама. Признаюсь, мн бьло, точно,
грустно. Я знаю, все то очень върно: я сама
тоже видъла много подобнаго, но при всемъ
томъ мн бъмо тяжело.
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Господинъ М. Стало-бьъть, комедля вамъ не
поправиласъь?

Вторая дама. Ну, послушайте, кто-жъ 9то
говоритъ? я вамъ говорю уже, что я смбялась
отъ всей души, и болъше даже, нежели веб
друпе; я думаю, меня приняли даже за бе-
зумную... Но мн8 бюмло грустно оттого, что
хотВлось бьът отдохнуть хоть на одномъ ло-
оромъ лицвЕ. 9то излишество и множество
низкаго...

Господинъ М. Говорите, говорите!
Вторая дама. Послушайте, посовЪтуйте ав-

тору, чтобът опъ вютвелъ хоть одного честнаго
человфка. Скажите ему, что объ зтомъ его про-
слтъ, что ято будетъ, право, хорошо.

Мужъ первой дамь. А вотъ же зтого именно
и не совЪтуйте. Дамамъ хочется непрем нно
ръщаря, чтобъг опъ тутъ же твердилъ имъ за
всякимъ словомъ о благородствЕ, хотя бъ
самътмъ пошлъмъ слогомъ.

Вторая дама. Совс мъ нфбтъ. Какъ вът мало
зпаете насъ! Вотъ вамъ-то припадлежитъ
0то! Вю именно любите толъко одни слова и
толки 0 благородствв. Я слъпнала сужденте
одного изъ васъ: одинъ толстякъ кричалъ
такъ, что, я думаю, вевхъ заставилъ на себя
обратитъся, --- что 9т0 клевета, что подоб-
пъхъ низостей и подлостей у насъ никогда
по дблается. А кто товорилъ?---Самъй низкий
И ПОДЛЪТИ человВкъ, которьй готовъ продать
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свою душу, совЪсть, и вее, что хотите. Я
не хочу толъко назвать его имени.

Господинъ М. Ну, скажите же, кто 9тд.
бътлъ?

Вторая дама. Зачъмъ вамъ знать? Да не
онъ одинъ: я сльъшала безпрестанно, какъ
около насъ кричали: «9то отвратителъная
насмбЪшка надъ Россей, насмЪшка надъ пра-
вителъствомъ! Да какъ ято позволить? Да
что скажетъ народъ?» А отчего они кричали?
Оттого ли, что въ самомъ ДБЛлЪ думали и
чувствовали 9то?--Извипите. Зат мъ, чтобю
произвести шумъ, чтобът запретили пьесу,
потому что въ ней, можетъ-бътть, отьгскали
кое-что похожее на самихъ себя. Вотъ каковьт
ваши настояще, не театральнъте рьщари!

Мужъ первой дамь. О! да у васъ ужъ начи-
наетъ рождаться маленъкая злость!

Вторая дама. Злость, именно злость. Да, я
зла, очень зла. И нелъзя не бътть злою, видя,
какъ подлость являетея подъ всякими личи-
нами.

Мужъ первой дамьъ. Ну, да: вамъ бю1 хотв-
лось, чтобъг сейчасъ въккочилъ ръщаръь, прьг-
нулъ черезъ какую-нибудь пропасть, сло-
милъ бъг себВ ше...

Вторая дама. Извините.
Мужъ первой дамьъ. Натуралъно: женщин в

что нужно? --- Ей непремВнпо нулпшо, чтобъ
въ жизни бъмъ романъ.

Вторая дама. НЕтъ, нбтъ, нБтъ! Дв ести
разъ готова говорить: нЪтъ! Ята пошлая, ста-
рая мъгсль, которую въг намъ навязьваете
безпрестанно. У женщиньт больше истиннаго
великодушя, чВмъ у мужчинъг. Женщина не
можетъ, женщина не въ силахъ сдЪлать Т6хъ
подлостей и гадостей, каж1я дЪлаете вът. Жен-
щина не можетъ тамъ лицем Врить, глВ лице-
мБрите въ, не можетъ смотрвть сквозь палъ-
цьг па ТВ низости, на которья вю смотрите.
Въ ней есть довольно благородства для того,
чтобьъг сказать все 9то, не осматриваясь по
сторонамъ, понравитея ли 9то кому-либо, или
нБтъ,---потому что 9то нужно товорить. Что
подло, то подло, какъ вьг ни скръгвайте и ка -
кой ни давайте видъ. 9то подло, подло, под-
ло!

Мужъ первой дамь. Да въ, я вижу, разсер-
дились во всейхъ отношеняхъ.

Вторая дама. Потому что я откровенна и
пе могу въгнести, когда говорятъ неправду.

Мужъ первой дамьъ. Ну, не сердитесь же,
лайте мн вашу ручку! Я пошутилъ.

Вторая дама. Вотъ вамъ рука моя, я не
сержусь. (Одращаясь къ г-щу ХМ). Послушайте,
посовЪтуйте автору, чтобьг онъ вювелъ въ
комедии благороднаго и честнаго человбка.

Господинъ М. Да какъ же ято сдЪлать? Ну,
если онъ въгведетъ честнаго человбка, а 9тотъ
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честнътй человЪвъ будетъ похожъ на теа-
тралънпаго рищаря?

Вторая дама. Нетъ, если онъ силъно и глу-
боко чувствуетъ, то герой его не будетъ теа-
тралънъмъ ръщаремъ.

Господинъ М. Да вбдъ, я думало, 9то не такъ
легко сдВлать.

Вторая дама. Просто, скажите лучше, что у
автора вашего н8тъ глубокихъ и сильньхъ
движен1й сердечньжхт.

Господинъ М. Отчего-жъ такъ?
Вторая дама. Ну, да ужъ кто безпрестанно

и вВчно смВетсея, тотъ не можетъ имбть влиш-
комъ вмсокихъ чувствъ: ему не можетъ бътть
знакомо то, что чувствуетъ одно только наж-
пое сердце.

Господинъ М. Вотъ хорошо! Стало-бътть, по-
вашему, авторъ не долженъ бьтъь благород-
пъ челов къ?

Вторая дама. Ну, вотъ видите, вът сейчасъ
перетолковуътваете въ хругую сторону. Я не
говорю ни слова о томъ, чтобъг у комика не
бътло благородства и строгатго попятя о че-
сти во всемъ смъгсл В слова. Я говорю толъко,
что онъ не могъ бу... вътронить сердечную
слезу, любить что-нибудь силъно, всей глу-
биной души.

Мужъ второй дамь. Но какъ же тъг можешь
сказать 9то утвердительно?

Вторая дама. Могу, потому что знаю. Вей

люди, которьъге смБялись или бъьътли навм 8 шни-
ками, вев опи бъгли самолюбивъ, вев почти
згоисть; конечно, благородиье згоисть, по все
же агоистъг.

Господинъ М. Стало-бьъть, въг рвъшителъно
предпочитаете толъко тотъ родъ сочиненй,
гдВ дЪйствуютъ одни въгсоюжя движешя .чело-
вЪка?

Вторая дама. О, конечно! Я ихъ всегда по-
ставлю -вьше, п, признаюсь, я болъше имвю
вЪръг къ такому автору.

Мужъ первой дамь (обращаясь къ господи-
ну ХУ). Ну, развЪ тьг не видишь --- въходитъ
опять то же? Ото женск! вкусъ. Для нихъ са-
мая пошлая трагед!я въпшне самой лучшей ко-
меди, ужъ потому толъко, что она трага-
ЩЯ...

Вторая дама. Молчите, я опять буду зла.
(Обращаясвь къ господину ХМ). Ну, скажите,
пе правду ли я сказала: вбедь у комика душа
пепрембнно должна бътть холодная?

Мужъ второй дамь. Или горячая, потому
что раздражительность характера возбуждаетъ
тоже къ насмВЪшкамъ пи сатпрамъ.

Вторая дама. Ну, или раздражителъная. Но
что же ято значитъ? --9то значитъ, что при-
чиноютакихъ произведен все же бътла желчь,
ожесточенте, негодовантТе, можетъ-бъть, и спра-
ведливое во всвйхъ отношеняхъ. Но нЪтъ того,
что бът показювало, что то порождено вюсо-



кой любовью къ человВчеству... словомтъ, лю-
бовью. Не правда ли?
„ Господинъ М. Ято правда.
Е" Вторая дама. Ну, скажите: похожъ авторъ
комедии на ятотъ портретъ?

Господинъ М. Какъ вамъ сказать? Я пе знато
такъ коротко его, чтобът могъ судить о душ
его. Но, соображая вее, что я о немъ слюм-
шалъ, онъ, точно, долженъ бътъ или огоистъ,
или очень раздражителънмй челов къ.

Вторая дама. Ну, видите ли, я 9то хорошо
знала.

Первая дама. Не знаю почему, но мн бьт
не хотЪлось; чтобьг онъ бъмъ яогоистомъ.

Мужъ первой дамь. А вотъ идетъ нашъ ла-
кей, стало-бъть, карета готова. Прощайте.
(Пожимая руку второй дамъ). Вю къ намъ,
не правда ли? Чай пьемъ у насъ?
. Первая дама (у+одя). Пожалуйста!
. Вторая дама. Непрем вино.
” Мужъ второй: дамь. Кажетея, наша карета
тоже готова. (Уходятоъ за ними).

Вигходятоъ двое зрителей.

Первъй. Вотъ что растолкуйте ми: отчего.
разбирая порознь всякое дЪйстТе, лицо и ха-
рактеръ, видишъ: все то правда, живо, взято
съ натуръг, а вмЕст кажется уже чвмъ-то гро-
мадньъмъ, преуволичениьмъ, карикатур е» мъ,
такъ что, вътходя изъ театра, невольъно  --4-
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пгиваешь: неужели существуютъ так1е люди? А
между ТВмъ вВдь они не то, чтобъг злодБи.

Второй. Ничуть, они вовсе не злодВи. Они
именно то, что товоритъ пословица: «не ду-
шой худъ, а просто плутъ».

Первъй. И потомъ еще одно: то громадное
пакопленте, ято излишество--не есть ли уже
педостатокъ комещи” Скажите мн, гл есть
такое общество, котороесбъг состояло все изъта-
кихъ людей, чтобъг не бъло если не половинът,
то, по крайней мЪрв, нбкоторой части поря-
лочнъхъ людей? Если комежя длолжна бъть
картиной и зеркаломъ общественной нашей
жизни, то она должна отразить. ве во всей
вЪърности.

Второй. Во-первъгхъ, по моему минно, та
комедя вовсе не картина, а скорве фронти-
списъ. Въг видите--и сцена, и место дЪйствя
идеалъньтя. Иначе авторъ не сделалъ бъг оче-
видньхъ погръшностей и анахронизмовъ, не
вставилъ бъг даже инъгмъ лицамъ тВхъ рбчей,
которъгя, по свойству своему и по мБсту, зани-
маемому лицами, не принадлежатъ имъ. Толъко
нервная раздражителъность приняла за лич-
ность то, въ чемъ нЪтЪъ и тБни личности, и
что принадлежитъ болВе или менфбе лично-
сти всбхъ людей. Зто--сборное место: отвею-
ду, изъ разньгхтъ угловъ Росвси, стеклись сюда
исключеня изъ правдь, заблужденя и зло-
употреблентя, чтобьът послужить одной идеф--
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произвести въ зрител В яркое, благороднов
отвращене отъ многаго кое-чего низкаго.
ВпечатлБЪне еще сильнЪй оттого, чт0 никто
изъ приведеннъгхъ лицъ не утратилъ своего
человЪческаго образа: челов ческое слъшитея
вездВ. Оттого еще глубже сердечное. водрога-
не. И смбясь, зритель неволъно оборачивает-
ся назадъ, какъ бъг чувствуя, что близко отъ
него то, надъ ЧчВмъ онъ посмфялся, и что
ежеминутно долженъ онъ стоять на стралев,
чтобъг не ворвалось оно въ его собственную
душу. Я думаю, забавнЪй всего слъпать авто-
оу упреки: «зачВмъ лица и герои его не при-
злекателънъг», тогда какъ онъ употребилъ все,
чтобьът оттолкнуть отъ нихъ. Да если бъг хо-
тя одно лицо честное бътло помбщено въ ко-
медно, и помещено со всей увлекателъностью,
то уже вей# до одного перешли бъг на сторону
2того честнаго лица ик позабюли бьг вовсе о
тЪхъ, которюе такъ испугали ихъ телерь.
Оти образь, можетъ-бътъ, че мерещились 5
безпрестанно, какъ живме, но окончанти пред-
ставленя, зритель ке унесъ бъг грустнаго
чувства м не товорилъ бьг «Неужехли суше-
ствуютъ таке люди?»

Первъй. Да. Ну, ято однакожъ хе вдругъ пой-
мутъ.

Второй. Весъма естественно. Смътслъ виу-
тренн1Я всегда постигается посл6. И чвмъ жи-
вфе, чвмъ ярче т8 образь, въ которюе овъ

„е

облекся и на которье раздродился, тбмъ 60-
ле останавливается всеобщее внимаше на 06-
разахъ. Толъко свложивши ихъ вмвВстВ, полу-
чишъ итогъ и смъслъ создантя. Но разбирать
и складъгвать так1я буквъг бътстро, читать по
верхамъ и вдругъ--не всякЙй можетъ; а до
тБЪхъ поръ долгто будутъ видЪть однВ буквът.
И въг увидите, вотъ я вамъ говорю ято впе-
редъ: прежде всего разсердитея веяю1й УБзд-
ньй городишка въ России и будетъ утвер-
ждать, что 9то злая сатира, пошлая, иизкая
видумка, направленная именно на него.
(Уходятъ).

Одинъ чиновникъ. Ято пошлая, низкая въг-

Бъмутъ двое молодихъ людей.

Одинъ. Ну, веб разсердились. Я ужъ столъко
насльпшпался толковъ, что могу, взглянувши,
угадать, что каждъгй думаетъ о пьесв.

Другой. Ну, что думаетъ вотъ атотъ?
Первъй. Вотъ тотъ, которьъй надЪъваетъ ши-

пельъ въ рукава?
Другой. Да.
Первъй. Вотъ что онъ думаетъ: «За такую
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комедно тебя бъг въ Нерчинскъ!..» Однакожъ,
тронулось, кажется, верхнее населене; воде-
виль, какъ видно, кончился. Сейчасъ нахльг-
нутъ разночинць. Уйдемъ (Оба уходятъ).

(Шумъ увеличивается; по ветмъ лъстни-
цамъ фаздаетсея бъготня. Бтгутъ армяки,
полушудбки, чепци, нлъмеците долгополиъге хаф-
танъ купцовъ, треугольньия шляпм и вул-
танъ, шинели всъгъ ро0довъ: фризовъя, воен-
нъгя, подержанниъя и щегольскя -- съ бобрамие.
Толпа сталкивает»е господина, надтваюощаго
въ рукавъ лимнель; господинъ посторанивает-
ся им продолжастъ надтъвате ве въ сторонл6.
Показигвазются въ толлъ господа им чинов-
ни встъдъ родовъ и сортовъ. .Лакеи въ ли-
вреяхъ прочилцалотъ для даръгщте дорогу. Слъ-
шенъ. баба крикъ: «Батюшки, припихнули
со всбхъ сторонъ!») 1

Молоденък!Й чиновникъ уклончиваго свойства
(тъо006лвгая +ъ господилиу, надтвазющем ши-
нель). Ваше превосходителъство, позволъте, я
вамъ подержу! /

Господинъ въ шинели. А, здравствуй! Ть
здвВеь? Пришелъ смотрвть?

Молоденьък!йЙ чиновникъ. ДЛа-съ, ваше превос-
ходительство, забавно подм чено.

Господинъ въ шинели. Вздоръ! ничего нбтъ
забавнаго!

Молоденък!Й чиновникъ. Ято правда, ваше
превосходительство: -совеймъ ничего нфтъ.
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Господинъ въ шинели. За зтактя вещи нужно
сЪъчь, а не хвалить.

Молоденък Й чиновникъ. 9то правда, ваше
превосходителъство!

Господинъ въ шинели. Вотъ, пускаютъ мо-
лолъгхъ людей въ театръ. Много полезнаго
пъшесутъ! Вотъ и тьг: теперь Уужъ, чай, при-
детшь въ ванцеляршо, прямо грубить ста-
кешь?

Молоденък!йЙ чиновникъ. Какъ можно, ваше
превосходителъство!.. Позволъте, я вамъ про-
чищу дорогу впередъ! (Народу, толкая того
и Оругого). 9Й вм, посторонитесь, генералът
идетъ! (ЛПодходя съ необъщшновентою тчтливо-
стью къ двумъ щегольски одътуиъмлъ). Господа,
сдЪлайте милость, позволъте пройти гене-
ралу!

Хорошо одБЪтье, постораниваясь ч давая дороу).

Первьй. Не знаешь, какой генералъ? Дол-
женъ бъть какой нибудь извВсетнъгй?

Второй. Не зна, я никогда не видъшалъ его.
Чиновникъ разговорчиваго свойства (7:092гва-

тивая свзади). Просто, отатещй совЪтникъ, по
мБсту только числитея въ четвертомъ классв.
Каково счастье? Въ пятнадцать лЪтъ службът
Владимъра, Анну, Станислава, 3,000 рублой
жалованъя, дв8 тъгсячи столовмхтъ, да отъ во-
вЪта, да отъ комисси, да еще по департа-
менту.



Господа хорошо одътнье (одинъ другом).
Уйдемъ (Угодятг).

Чиновникъ разговорчиваго свойства. ЛХолжнь
бътть матушкинь сюшки. Чай, въ ипостран-
ной коллеми служатъ. Я не люблю комел1й;
на мой вкусъ болъше нравятсея трагедти. (У:0-
дит).

Голосъ изъ толпь. Зкъ народу навалило!
Офицеръ (.робираясь съ дамой подъ-ръуку).

9, въ, бородь, что напираете? Развв не вл-
дишь--дама?

Купецъ (се дамой подъ-руку). У самихъ,
батюшка, дама. !

Голосъ изъ толпь. Вотъ она поворотилась,
видишъ, видить? Еще теперь подурн ла, ко
года три тому назадъ...

Разнье голоса. Да три тривнъ, вльпшъ тъ,
взялъ съ него сдачи.---Подлая, скверная пье-
са!--- Забавная пьеска!-Тъг что лъзешь въ ва-
мое горло?

Голосъ въ одномъ концБ толпь. Все ято
вздоръ! ГА8 могло случиться такое проиеше-
ств16? Зтакое происшеств1е могло толъко
разв8 случитьеоя на Чукотскомъ остров.

Голосъ въ другомъ концБ. Ну, вотъ точь-въ-
точь ятакове собъгие бъгюо въ нашемъ городкф.
Я подозрБвалъ, что авторъ если не бъглъ самъ
тамъ, то, вЪроятно, сльшалъ.

Голосъ кулца,. Оно, вотъ изволите вилбть,
оно здЪсь болъше, такъ сказать, съ мораль-
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ной сторонъг Конечно, бмтваюттъ, такъ ска-
зать, всяюе-съ. Да вфедь и то изволъте посу-
дить, ЧчТтОо И Честнът ЧчеловЕкъ, случаемъ
придется... А насвчетъ моралъности, такъ и
за дворянами 9то водитея. й

Голосъ господина поощрительнаго свойства.
Долженъ бътъьъ бестя, пройдоха сочинитель:
все извЪдалъ, все знаетъ!

Голосъ сердитаго чиновника, но, какъ видно,
опътнаго. Чтф онъ знаетъ?--чорта онъ знаетъ.
И вретъ онъ, вретъ: все ято, что ни написалъ
онъ, все -- враки. Й взятки не такъ берутъ,
ссли ужъ пошло на то... ?

Голосъ другого чиновника изъ толпь. Да что

Два офицера, узнавиие друг доуга, переоваривалотся
черезъ толпу.

Первъй. Мишелъ, тьг туда?
Второй. Туда.
Первъй. Ну, и я тамъ.
Чиновникъ важной наружн сти. Я бъг все за-

претилъ. Ничего не нужно печатать. Про-
свЪъщеньемъ полъзуйся, читай, а не пиши.
Книтъ ужъ довольно написано, болъше не
пужно.
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Голосъ въ народ. Что-жъ, коли подлецъ,
то и подлецъ. Не будь подлецомъ, то и небудутъ надъ тобой смБяться.

Красивъй и плотньй господивъ (говорилъьъ
съ осаромъ невзрачнолми) и низенькома). Нрав-
ственпость, нравственность страждетъ, вотъ
что главное!

Господинъ низенък/й и незвзрачньъй, но ядови-
таго свойства. Да вЪдь нравственность--вещь
относителъная.

Красивъй и плотньй господинъ. Что въ раз-
умБете подъ именемъ «относительная»?

Невзрачньй, но ядовитаго свойства господинъ.
То, что нравственность веяк1й мБряетъ отно-
счтелъно къ геб8. Одинъназуьваетт нравствен-
ностью слиманье ему шляпьг на улиц Е; другой
газчгваетъ чравственностью смотръпье сквозь
чальцю на то, какъ онъ воруетъ; трет1й назт-
ваетъ ноавствениостью услуги, оказътваемьия
его любовниц6. Збдь, обнкновенно, какъ го-
воритъ зсятй изъ чашей брати своимъ нод-
чинениюьмъ?--Свюгсока товоритъ: «Милости-
въ государь, старайтесь нсполнить свой долгъ
относитолъчо Бога, государя, отечества», а
Тъг, молъ, ужъ тамъсеб разум И, относительно
чего. Впрочемъ, ото такъ только въ провия-
щЩяхъ водитея; въ столицахъ 9того не бътваетъ,
не правда ли? Тутъ если и явитея у кого-ни-
будь въ три года два дома, такъ ВЪДЬ 9то от-
чего? Все отъ честности, не такъ ли?

МЕ
Красивъй и плотнъй господинъ (въ спорон/).

Скверенъ какъ чортъ, а язъпеь какъ узмви.
Невзрачнъй, но ядовитаго свойства господинъ

(толкая тподъ фуку вовее незнакомаго ел)
человтека, говорите ел); кивая на красиваго
господина). Четътре дома въ одной улицб;
веВ рядомъ одинъ возлв другого, въ шесть
лЪтъ вътросли! Каково дбйствуетъ честность
на прозябателъную силу, а?

Незнакомецъ (улодя постъшно). Извините,
я не дослъшалъ.

Невзрачньъй, но ядовитаго свойства человънкъ
(толкая тодъ фуку незнакомаго восъда). Глу-
хота-то. какъ нъшче распространиласъ въ

Разговоръ въ группБ5 на сторен5.

Первъй. А говорятъ, что подобное проис-
пеств1е случилось съ самимъ авторомъ: онъ

въ какомъ-то городкЪ сидблъ въ тюръм за
ДолгИ.

Господинъ съ другой сторонь группь (7:0д-
+ватъгвая фпъчь). НЪтъ, 9то пе въ тюръмйб,
2то бъгло па башнб. Вто вид ли тв, которюе
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пробзжали. Говорятъ, ято бътло что-то не-
объжновеннов. Вообразите: позтъ на въсо-
чайшей башн“, вокругъ горъг, местоположенте
восхитителъное, и онъ оттуда читаетъ стихи.
Не правда ли, что здбсь является какая-то
особенная черта писателя?

Господинъ положительнаго свойства. Авторъ
долженъ бътть умнъгй челов къ.

Господинъ отрицательнаго свойства. Ничуть
не умнъгй. Я знаю, онъ служилъ, его Чуть
не вътнали изъ службъг просъбьг не умблъ
написать.

Простой враль. Бойкая, бойкая голова! Ему
мБста долто не давали, такъ что-ясъ въг Ду-
маете? Онъ прямо написалъ писъмо къ ми-
нистру. Да вЪль какъ написалъ!---Квинтилья-
новскимъ манеромъ. Одно ужъ то, какъ на-
чалъ: «милостивьй государь!» А потомъ и
пошелъ, и пошелъ, и пошелт... страницъ во-
семь отвалялъ кругомъ. Министръ, какъ про-
читалъ: «Ну», говоритъ, «благодарю, благо-
дарю! Я вижу, у тебя много враговъ. Будь
началъникъ отдЪленя». И прямо изъ писцовъ
махнулъ онъ въ началъники отдЪъленя.

Господинъ добродушнаго свойства (обращаясь
къ Оругому человтк) тладнокровнаго свой-
ства). Чортъ его знаетъ, кому и вЪрить! И
въ тюръм е сидЕЪлъ, и на башню лазилъ! И
вътнали изъ службъьът, и место дали!
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Господинъ хладнокровнаго свойства. Да в дь
2то вее говорится окспромптомъ.

Господинъ добродушнаго свойства. Какъ 9кс-
промитомъ? :

Господинъ хладнокровньй. Такъ. ВЪдь они
еще за двЕ мипутьг не знаютъ сами, что увл-
шатъ отъ себя. Язьъжъ у пнихъ безъ вЪдома
хозяина вдругъ брякнетъ новость, а хозяинъ
и радъ--возвращаетея домой, какъ будто бъг
наблся. А на другой день онъ ужъ и позабътъ
о томъ, что самъ въщумалъ. Ему кажетея, что
онъ услъпшалъ отъ другихъ--и пошелъ пере-
давать ее по городу всевймъ.

Господинъ добродушнъй. то, однакоже, без-
совЪстно: лгать и не чувствовать самому.

Господинъ хладновровньъй. Да ссть и чув-
ствителънюге. Есть такте, которьге чувствуютъ,
что лгутъ, но считаютъ уже надобностьтю для
разговора: красно поле рожью, а ръчь ложью.

Дама средняго свЪта. Но толъко какой злой
пасмбшникъ долженъ бьть ототь авторъ! Я,
признаюсь, ни за что бъг не хотБла попастьъся
сму на глаза: зтакъ онъ вдругъ замвтитъ во
мн смбшное.

Господинъ съ въсомъ. Я не знаю, что 9то
за человЪктъ. 9то, 9то, то... Для ятого чело-
вЪка нбтъ ничего священнаго: сегодня опъ
скажетъ: такой-то совЪтникъ не хорошъ, а
завтра скажетъ, что и Бога нфтъ. ВБЪдь тутъ
всего толъко одинъ шагъ.
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Второй господинъ. ОсмБять! Ха вЪдь во ем в-
хомъ шутить пельзя. 9то значитъ разрушить
вслкое уважеше--вотъ что ято значитъ. Да
вбдь меня послв всего 5того всяк1й прибьетъ
на улицЕе, скажетъ: «Да вбЪдь надъ вами
смбются; а на тебВ такой же чинтъ, такъ
вотъ тебВ затрещина!» ВФдь 9то вотъ что
значитъ.

Трет!й господинъ. Еще бъ! Зто серьезная
вещь! Говорятъ: «бездълушка, пустяки, теа-
тралъное представлене». Нетъ, ато не про-
стъя бездвЪлушки; на 9то обратить нужно
строгое внимаше. За атаюшя вещи п въ Си-
бирь посътглаютъ. Да если бъг я имелъ власть,
у меня бъг авторъ и не пикнулъ. Я бьг его
въ такое м8сто засадилъ, что онъ бъг и свЪъта
Божъьяго не взвидЪлъ.

Появлястся группа людей, Бога въсте, како свой-
ства, впрочемъ, благородной на ужновти и лфрилично

одътигъ.

Первъй. Постоимте лучше здбсь, покамбстъ
въшдетъ толпа. Ну, что ято, право! Зат вать
шумъ, рукоплесканье, какъ будто бъг Богъ
знаетъ что! БездбЪлка, какая-нибудь пустая
театралъная пьъеса, и подъмать такую тре-
вогу, кричать, вьзътвать автора--ну, что то
такое! 2

Второй. Однакожъ пьеса повеселила, раз-
влекла.
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Первъй. Ну, да, повеселила, какъ обътно-
венно веселитъ всякая бездЪълка. Но зачвмъ
же изъ отого таще крики, толки? Разсужда-
тъ, какъ будто о какой-нибудь важной вещи,
аплодируютъ... Ну, что 9то такое! Ну, я по-
нима, если-бъг какая-нибудь пЪвица или
танцовщица --- ну, тамъ я понимаю: тамъ
удивляешъся искусству, гибкости, проворству,
природному таланту. Ну, а здвсь что? Кри-
чатъ: «литераторъ! литераторъ! писатель!»
Да что такое писатель? Что иной разъ по-
падстея остроумное словцо, да спишетъ кое-
что съ натуръьг... Да что же здъсъ за трудъ?
Что-жъ тутъ такого? ВЕдь ято все побасен-
ки--и больше ничего.

Второй. Да, конечно, вещь не важная.
Первьъй. Разсудите: ну, танцоръ, напри-

мВЪръ: тамъ все-таки искусство, ужъ 9того
никакъ не сдблаешь, что онъ дЪлаетъ. Ну,
захоти я, напримвръ: да у меня, просто, коги
не подътмутея. Ну, сдвлай я антраша -- не
сдЪлаю ни за что. А вЪдь писать можно не
учившись. Я не знаю, кто такой авторъ, но
мн“ сказътвали, что онъ невЪжа совершеннъгй,
ничего не знаетъ: его откуда-то, кажется,
въпнали.

Второй. Но, однакожъ, все-таки что-нибудь
онъ долженъ зпатъ: безъ 9того нельзя писать.

Первъй. Да помилуйте, что-жъ онъ можетъ
знать? Въг сами знаете, что такое литера-
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торъ: пустЪйш человЪкъ! Ото всему св ету
извЪстно--ни на какое дВло не годитея. Ужъ
ихъ пробовали употреблять, да бросили. Ну,
посудите сами, ну, что такое они пишутъ?
ВЪдь я9то все пустяки, побасенки! Захоти, я
сей же часъ 9то напишу, и вм напишете, и
онъ напишетъ, и всякй напишетъ

Второй. Да, конечно, почему-жъ и не напи-
сать. Будь толъко капля ума въ голов 6, такъ
ужъ и можно.

Первъй. Да и ума не нужно. Зачвмъ тутъ
умъ? ВБдь ото все побасенки. Ну, если бъгеще
бъмла, положимъ, какая-нибудь ученая наука,
какой-нибудъ предметъ, котораго еще не
знаешь, а вЪдь ято что такое? ВБль 9то вся
мужикъ знаетъ. 9то всякй день увидишь на
улицЕ. Садись только у окна, да записъгвай
все, что ни дЕлается--вотъ и вся штука!

Трет й. 9то правда. Какъ подумаешь, право,
на какой вздоръ употребляютъ время!

Первъй. Именно, трата времени --- болъше
ничего. Побасенки, пустяки! Просто бът нужно
запретить давать имъ перо и чернила въ ру-
ки. Однакожъ, народъ вьгходитъ, пойлемте!
Подьмать шумъ, кричать, поощрять! а д8ло,
просто, вздоръ! Побасенки! пустяки! побасен-
ки! (Уходятъ. Толпа ртъбтветъ, блгтъ коев-
хаюкте отставъихе).

Добродушньъй чиновникъ. А все бът, право,

ну, что бът хоть одного честнаго человвка въг-
ставить! Все плутьг, да плуть!

Одинъ изъ народа. Слъппь тъ, жди меня на
перекресткЪ! Я забвгу, возъму рукавицъг.

Одинъ изъ господъ (смопъря на часъ). Одна-
ко скоро часъ. Никогда я такъ поздно не вь-
ходилъ изъ театра. (Улодитъ).

Отставш И чиновникъ. Толъко время даромъ
пропало! НЪтъ, никогда болъше не пойду въ
театръ! (Уходитъ. Стени тлустльют).

Авторъ пьесь (въгходя). Я услъпшалъ болвБе,
чВмъ предполагалъ. Какая пестрая куча тол-
ковъ! Счастье комику, которъй родился среди
нащи, гАВ общество еще не слилось въ одну
недвижную массу, гдВ оно не облеклось одной
корой стараго предразсудка, заключающаго
мьтсли вевбхъ въ одну и ту же форму и мвр-
ку, ТАВ что человВЪкъ, то и мнбнье, тдВ вся-
щ1Й самъ создательъ своего характера. Какое
разнообраз1е въ зтихъ мнЪняхъ, и какъ вездв
блеснулъ ототъ твердъш, яснътй русский умъ!
и въ семъ благородномъ стремлени государ-
ственнаго мужа! и въ семъ въгсокомъ само-
отверженъин забившагося въ глушь чиновни-
ка! и въ нЪжной красотв великодушной жен-
ской души! и въ зстетическомъ чувствЪ цБ-
нителей! и въ простомъ, вЪърномъ чутъв на-
рода. Какъ даже въ сихъ недоброжелателъ-
ньхъ осужденяхъ много Того, что нужно
знать комику! Какой живой урокъ! Да, я удо-
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влетворенъ. Но отчего же грустно становитея
моему сердцу? Странно: мн жаль, что никто
не замБътилъ честнаго лица, бътвигаго въ моей
пьесв. Да, бъмо одно честное, благородное
лицо, дЪйствовавшев въ ней во все продол-
жене ея. Ято честпов, благородное лицо
бъщлъ--елиъагъ. Онъ бъгтъ благороденъ, потому
что ръшился вюступить, несмотря на низкое
значене, которое дается ему въ свет. Онъ
бътлъ благороденъ, потому что рбшился въг-
ступить, несмотря на то, что доставилъ обид-
ное прозване комику,---прозвате холоднаго
озгоиста, и заставилъ даже усомнитъся въ при-
сутств1и нЪжнъгхъ движенй луши его. Никто
не вступился за 9тотъ смбхъ. Я комикъ, я
служилъ ему честно, и потому долженъ стать
его заступникомъ. НЕтъ, см Ехъ значителън ви
и глубже, чЪмъ думаютъ, --- не тотъ см вхъ,
которьй порождается временной раздражи-
телъностью, желчньъшъ, болЪзненньъштъ распо-
ложенемъ характера; не тотъ также легкй
смЪхъ, служащ для празднаго развлечения
и забавът людей; --- но тотъ смбхъ, которъ
весь излетаетъ изъ свЪтлой природьг челов -
ка, --- излетаетъ изъ нея потому, что на дн
ея заключенъ вЪчно-бъюш" родникъ его, ко-
торьй углубляетъ предметъ, заставляетъ въг-
ступить ярко то, что просколъзнуло бът, безъ
проницающей силъг котораго мелочь и пустота
жизни не испугала бъг такъ человВка. Пте-

зрвнное и ничтожное, мимо котораго онъ
равнодушно проходитъ всящй день, не воз-
ровло бъг предъ нимъ въ такой страшной,
почти карикатурной силБ, и онъ пе вскрик-
нулъ бъг, содрогаясь: «неужели есть тате
люди“» тогда какъ, по собственному созна-
нПо его, бътваютъ хуже люди. НВтъ, неспра-
велливъг ТВ, которьъе говорятъ, будто возму-
щаетъ смВЪхъ. Возмущаетъ толъко то, ЧтТо
мрачно, а смВхъ свВтелъ. Многое бът возму-
тило человВка, бътвъ представлено въ нагот 5
своей: но, озаренное силою смха, несетъ оно
уже примирене въ душу. И тотъ, кто бъг по-
несъ мщене противъ злобнаго человЪка, уже
почти мирится съ нимъ, видя ОсМВЯянНнъи
низк1я движенъя души его. Несправедливът
ТВ, которьме говорятъ, что смЪхъ не ДВй-
ствуетъ на т8хъ, противъ которихъ устрем-
ленъ, и что плутъ первътй посмбется надъ
плутомъ, вътведеннътъ на сцену: плутъ-по-
томокъ посмВется, по плутъ-современникъ не
въ силахъ посмбятъся! Онъ слъпитеъ, что уже
у войбхъ остался неотразимътй образъ, что
одного низкаго движенъя съ его сторонъг до-
статочно, чтобъг атотъ образъ пошелъ ему въ
вЪчное прозвище; а насмЪтки боится даже
тотъ, которъгй уже ничего не бонтся на свЪтЕ.
Нетъ, засмВяться добръмъ, СсвЪтльшгъ смв-
хомъ можетъ толъко одна глубоко-добрая ду-
ша. Но не сльшатъ могучей сильг такого
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смВха: «что смВшно, то низко», говоритъ
свВтъ; толъко тому, что произноситея суро-
въмъ, напряженнъшъ голосомъ, тому толъко
даютъ названье вюсокаго. Но, Боже! сколъко
проходитъ ежедневно людей, для которъгхъ
нбтъ  вовсе вюгсокаго въ мр! Все, что ни
творилось вдохновеньемъ, для нихъ пустяки
и побасенки; созданя Шекспира Для нихъ
побасенки; святьътя движенъя души--лля нихъ
побасенки. НУБтъ, не оскорбленное мелочное
самолюбе писателя заставляетъ меня сказать
9то, не потому, что. мои незрЪлъгя, слабътя
созданя бътли сейчасъ названьгпобасенками,--
нЪТтЪъ, Я вижу свои пороки и вижу, что цо-
стоинъ упрековъ; но не могла вътносить равно-
душно душа моя, когда совершенн пя тво-
решя честились именами пустяковъ и поба-
сенокъ, когда всей свЪтила и звЪздь мура при-
знавались творцами однихъ пустяковъ и по-
басенокъ! Нъгла душа моя, когда я ВИиДЕлъЪ,
какъ много тутъ же, вреди самой жизни, без-
отвЪтнихъ, мертвъжтъ обитателей, страш-
ньхъ недвижньмъ холодомъ души своей и
безплодной пустътей сердца; нъгла душа моя,
когда на безчувственньхъ ихъ лицахъ не
вздрагивалъ даже ни призракъ вътраженя отъ
того, что повергало въ небеснътя слезьг глу-
боко-лтюобящую душу, и не коснЪлъ язикъ ихтъ
произнести свое вЪчное слово: «побасенки!»
Побасенки!.. А вопъ протекли вбка, города и
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народ снеслисъ и исчевли съ лица земли,
какъ дъщмъ унеслось все, что бъмо, а поба-
сенки живутъ и повторяютсея поньтн В, и вне-
млютъ имъ мудрье цари, глуботме правителти,
прекрасньй старецъ и полньй благороднатго
стремленя юноша. Побасенки!.. А вонъ сто-
нутъ балконъг и перила театровтъ: все потряс-
лосьъ снизу до верху, превратясь въ одно чув-
ство, въ одинъ мигъ, въ одного человЪка, веб
люди встрътились, какъ братъя, въ одномъ
душевномъ движеньи, и гремитъ дружнъмъ
рукоплесканьемъ благодарнът тимнъ тому,
котораго уже пятьсотъ лЛВтъ какъ нЪтъ на
свЪтВ. Сльппатъ ли 9то въ могилВ истлЪвиия
его кости? Отзътвается ли душа его, терпЪв-
шая суровое горе жизни? Побасвенки!.. А вонъ,
среди сихъ же рядовъ потрясенной толпъьг,
пришелъ удрученнъш горемъ и невътносимой
тяжестью жизни, готовъш подпять отчаянно
на себя руку -- и брьзнули вдругъ освЪжи-
телънътя слезъг изъ его очей, и въшпелъ онъ
примиренньй съ жизнью и проситъ вповь у
Неба горя и страданй, чтобъг толъко Жжить и
залитьъся вновъ слезами отъ такихъ побасе-
покъ. Побасенки!.. Но мръ задремалъ бъг безъ
такихъ побасеноктъ, обмелВла бът жизпъ, пл В-
сенью и тиной покръмись бъг души. Побасен-
ки!.. О, да пребудлутъ же вВчно святьг въ по-
томствВЪ имена благосклопно внимавшихъ та-
кимъ побасенкамъ: чудньй перстъ Провил



ня бъмъ неотлучно надъ главами творцовъ
ихъ. Въ минути даже бЪдъ и гоненш, все,
что бътло благороднЪйшаго въ государствахъ,
становилосъ прежде всего ихъ заступникомъ:
Вбнчанньъй Монархъ осънялъ ихъ царскимъ
щитомъ своймъ съ въшипьг педоступнаго
престола.

Бодръй же въ путь! Й да не смутитея ду-
та отъ осужденй, но да приметъ благодарно
указанъя недостатковъ, не омрачась даже и
тогда, если бъг отказали ей въ въсокихъ дви-
женълхъ и въ святой любви къ человЪчеству!
Мръ -- какъ водоворотъ: движутся въ немъ
вЪчно мибнъя и толки, но все перемалътваетъ
время: какъ шелуха, слеталютъ ложнътя, и, какъ
твердья зерна, осталюотсоя недвижиъя истиньг.
Что признавалосъ пустьтъ, можетъ явитъся
потомъ вооруженное строглмъ значенъемъ.
Въ глубин Е холоднаго смЪха могутъ отътскатъ-
ся торячя искрьг вЪчной могучей любви. И,
почему знать, можетъ-бъть, будетъ признано
потомъ веЪми, что въ силу тВхъ же законовъ,
почему гордъш и силънмй человЪкъ является
ничтожньшмгъ и слабъмъ въ несчасти, а сла-
бий возрастаетъ, Ккакъ исполинъ, среди
бЪдъ, -- въ силу тВ8хъ же самьхъ законовъ,
кто лъетъ часто душевньтя, глубожя слезът,
тотъ, кажется, болБе вобйхъ смБетсея на свет




